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„Vaj us Gracchus.“
Ne tartson a szives olvasó attól, hogy a római tör­

ténelem mezejére fárasztóm. Annak a Cajus Gracchus- 
nak. akivel itt dolgunk van, épen oly kevés köze a 
rómaiakhoz, mint a Khóbiból lett Széchenyinek a szittya­
magyarokhoz. Hanem azért ő a római Gracchus bőre 
alá bújik: nem is elégszik meg a szelidebb Tiberiussal, 
hanem a fenegyerek Cajushoz szegődik, akitől azon­
ban a római illetőségen kivid abban is eltér, hogy míg 
az ismervén vad természetét, nyilvános föllépései alkal­
mával rabszolgát tartott maga mellett, kinek kötelessége 
volt a mérséklet határain át csapongót szelídségre inteni; 
a budapesti Cajus Gracchus korlát nélkül féktele­
nül nekiront az arisztokratáinak és főkepen a főpapok­
nak.

A rüpiratnak, melyet »Cajus Gracchus« közelebb 
világgá bocsátott, czime: »Ápol gá r h á bor ti felé. 
Aristokratia, ecclesia mi 1 itans a demokra- 
t i a ellen. «

Gracchus uram nagy dologra vállalkozott: arra, 
hogy »fölrázza a nemzetet azon veszélyes egykedvű­
ségéből, mely ly el a szabadságunk at fenyegető reactiona- 
rius áramlatok terjedését szemléli.«

De mindjárt bevezetőben kitűnik a lóláb. Megkocz- 
káztatván azt a tételt, hogy a »nemzeti ügy mindig 
vesztett, midőn a hierarchia és szövetségese, az 
ultramontán aristocratia került fölül<, a nemzeti 
ügynek rettenetes megkárosodását azzal igazolja, hogy 
az a gyűlölt hierarchia, meg ultramontrán aristokratia a 
telsőházban megbuktatta a z s i d ó házasságot, s bor­
zasztó! ezzel örökre comprommittálták » Magyarország 
reputatióját.< Kikapnak aztán azok is, akik e megbukta­
tásba belenyugodtak. »Gyáván eldobtak a fegyT-

vert«. >a történelem majd följegyzi politikai gyávaságu­
kat-. Meg is keserűi! ezt a haza! »Vajha az események ne 
dörögjék fülűkbe a végzetes szavakat, melyekkel Lajos 
Fiilöp franczia királynak bukását adták tudtul: trón 
tárd.«

Ezzel a dicső pesti Gracchus ráállott a talapzatra, 
honnan az aristokratia és hierarchia ellen szórja dörgel- 
mes lüvegeit. Hogvis merhettek azok »öklöt mutatni a 
haladásnak« és » vétót szegezni a kormány által beterjesz­
tett szerény javaslatnak! <

A háborút megindítja az aristocratia ellen. Mint 
bölcs hadvezér, mérsékelten kezdi: még el is ismeri, hogy 
az aristocratiára szükség vau: de csak úgy hajlandó azt 
magas pártfogásába venni, ha nem áll útjába a demo- 
craticus fejlődés menetének.

Hanem aztán természetes, hogy a harcz hevében 
mindig öldöklőbb kedve lesz. S épen ez öldöklő kedvé­
ben kerül tolla alá a főpapság, melynél»dédelgetettebb 
hierarchia nincs kerek e világon«, a mely főpapság 
>egy darab középkor a XIX. század végén«. Hát mivel 
hálálta meg »a főpapság a nemzetnek, a modern 
államnak, mely' elég botor volt, (mily finom hókban 
részesül az egész nemzet!) azt trójai lóként befogadni 
keretébe , igen, mivel hálálta meg a nyert »gazdagságot, 
befolyást, politikai súlyt« ?

És, kérdi nemes tűzzel: ez a főpapság vájjon erős 
vára volt-e a nemzeti nyelvnek > X ajjon óriási jövedel­
meihez képest előmozdította-e a hazai irodalmat és 
tudományt? X ajjon befolyását arra használta-e föl, hogy 
a közjólétnek uj források nyittassanak ? X ajjon elül 
járt-e adakozásokban a nemzeti czélokra?«

S mint ki biztos, hogy senki sem képes őt megezá- 
folni, nagy tekintélylyel rámondja: »Nem, száz­
szor nem!«
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No már a muhar és jelent ily vakmerőén arczul 
ütni ritkán vállalkozik valaki. Gracchustól még a sze­
méremérzetet is kénytelenek vagyunk megtagadni. 
Mert olv vastag tudatlanságot csak tol nem tehetünk 
róla, hogy ne tudná: miszerint főpapjaink nemcsak 
annyira előmozdítják az irodalmat és tudományt, hogy 
roppant könvvtárakat gyűjtenek, hanem a tudományt 
és irodalmat saját müveikkel is gyarapítják, mint ezt 
Pázmánvtól ípolviig irodalmunk története bőven iga- 
z Íja. S annvira korlátolt ismeretkörrel bírna az a 
Gracchus, hogv ne tudna azon óriási anyagi áldoza­
tokról. melyeket, hogy csak Pázmányig visszamentünk 
ki a in a 2'var nemzet számára tudományos egyetemet 
alapított, főpapjaink századról századra a magyar egy­
ház és magvar haza oltárára letettek r Ha egyéb nem. 
az esztergomi és kalocsai bibi írnok-érsekeknek leg­
újabb nagv áldozatai visszatarthatták volna Gracchus 
uramat attól, hogv olv szemérmetlen hazugságokat 
főpapságunk ellen bocsásson világgá.

Nem is tud a maga egvügyii állításai mellett föl­
hozni in 1st. mintegy -'Titus nevű pamtietirót l'4ii-ból. 
ki szintén római bőrben káromolta és piszkolta a ma­
gyar főpapságot.

(Gracchus a magyar főpapság elleni dühében 
annvira megv. hogv a szellemességet, a tudományt, az 
ékesszólást, a politikai bölcseséget is megtagadja tőlök. 
és arról vádolja "két. hogy palotáikban az érzéki "fő­
műknek t élnek.

Ilv otromba rágalmakkal bizonv nem fogja elérni 
azon czélját, hogy a nemzet elforduljon főpapjaitól, 
kiknek áldozatkészségét, munkásságát, erényeit elég kö­
zelről van alkalma látni és tapasztalni. A nemzet nagv 
része igen jól tudja, hogv főpapjainknak legnagyobb 
része a prímástól kezdve aránylag szegényül él. hogv a 
haza oltárára minél többet áldozhasson. Nézze meg 
líráét hús például a kassai püpöküt. kinek találtaiig van 
jó reverendája, annyira megvon magától mindent, hogv 
jövedelmeit a közjóra adhassa. Nagv hallgassa meg 
Gracchus a torendi házban püspökeinket, kiknek ragvogó 
tudománya, ékesszólása köles nzi annak a legnagyobb 
fényt. X agy tekintsen körül tudományos és társadalmi 
életünkben, miszerint lássa, hogy az akadémiában, törté­
nelmi társulatban, a szépművészeti társulatban, a zene- 
akadémiában sat. püspökeink tevékeny részvéte által 
nyernek tényt és életet.

Gracchus az autonómiai kisérletbód akar meríteni 
érvet arra, hogv >a magyar’íőpapság hatalmi igényei­
ben épen oly telhetetlen, mint bármely más állam kath. 
hierarchiája.< Ha erre fölhozzuk, hogy ő főtekintélye, 
amelyre e tekintetben hivatkozik, G h y c z y Kálmán, 
eleget mondottunk. Kár is erre szót vesztegetni.

Nagy szálkát képez Gracchus szemében a főpapság

rendkívüli vagyona«. Ez szerinte állami vagyon. 
Következtetés: Vegye el az állam az egyházi javakat 
és fordítsa jövedelmeit a kath. alsó (derűs dotatiójara s 
a felekezet nélküli közoktatásügy emelésére.< No, 
akkor Grarchust cultusminiszternek kellene megtenni; 
jutna minél kevesebb az alsó ( lerusnak és annál több a 

i zsidó-iskoláknak.
S mi lesz, ha a nemzet nem cselekszi meg mindazt, 

amit Gracchus kíván és követel? Semmivel sem keve- 
j sebb, mint p o lg á r h á b o rú ! !

S ezzel a függöm' legördül.
Jobb is. mert Gracchus szentjátékán sem okulni,

I sem mulatni nem lehet, s a közönség szánakozva azt 
mondja, hogv ennek a szegény zsidógyereknek emele- 

i lében valami megbomlott.

H. k. halálára.

1 Lehullt a csillag, mely ragyogni kezdett
S reményt sugárzott fönn az ég ölén.
Letörve "hervad el a kis virágosa 
Óh. mert enyészet szállta meg tövén 1 
Lehullva, elhervadva elsiettél 
Szivünk szerelme mégis visszavár;
Óh mért is rablá el lelked mitőlünk.
Miért rabolta el a zord halál ? 1 

I .
I Hí hisz' bimbózni kezde élted utján 
S virulni annyi üdvadó remény :
(>römre hívott életed mosolya 
S nem érezéd. hogy utad mily kemény !
Egy égi szikra szállt le hő szivedbe 
Sión felé vezette léptedet,
Ahol vigaszt Ígérve várt magához 
Ölelni készen édes Istened.

De szenvedésnek üldöző haragja 
Siet letépni ékes bimbaid ;
Sötét ború borul szived egére,
De nem remegsz, mert még ragyog a hit ’.
És égbe szárnyal lelked hő imája 
Vigaszt keresni bánátid között,
S könyűd fénvlöbben hull le koszorúdra.
Mit lelked nagy türelme kötözött. . .

S te égbe térsz 1 . . Hiszen a koszorúitól 
Egy drága dísz hiányzik : a babér,
Mely ott virul, hol nincs könyű az arezon,
Hol üdvözít az égi pályabér !
Miért epedne hát szivünk utánad ?
Hisz' ajkadon a menny danája zeng.
S kiket szerelmed átölelve tartott :
Nemes szived — barátidért eseng 1

Lévay Mihály

A íiaiini ifjú.
(Vége.)

— Egyszer vén kastélyunk lomtárában egy fuvo­
lára akadtam, e hangszer nem volt egészen ismeretlen 
előttem, minthogy a kertészlakból ennek zenéje gyakran 
áthallatszott hozzám, melvet nagy élvezettel hallgattam. 
Gyakran szobácskámba osontam, kivált ebéd után, 
midőn atyám pihenőt tartott: óvatosan bezártam az
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ajtót és ablaktáblákat, s megkísérlem fuvolámból ha­
sonló hangokat csalni. Nem volt nehéz a fiatal kertészt 
rávennem, hogy buvhelyemre jöjjön, és nemsokára fö­
lülmúltam már mesteremet és noha szobám a kastély 
egyik távol eső részében volt, s a cselédség kedvencze 
valók, tehát általuk el nem áruitathattam, mégis fel lön 
fedezve menedékhelyem. Egyetlen élvezetemnek vége 
szakadt, atyám dühe nem ismert határt, s lábaival össze- 
tijirá fuvolámat. A művészetet, költészetet, ha tehette 
volna, száműzte volna e világtól.

— De egyszer megbetegedett, s hosszú betegsége 
alatt több szabadságom volt. Ezen időre esik első és 
egyedüli szerelmem története. Az előkelőbb polgári 
körökhöz tartozott a kedves lányka, kit először láttam 
életemben. De talán szépség és szívj óságra nézve is 
egyedül állott a fiatal nők között. Ha téged látlak Hed­
vig, azt gondolom, hogy ő az. Nála fölolvadt szivem 
jege. Mi megértettük és szerettük egymást, s ő bizo­
nyára virágokat hintett volna sivár éltem útjára, ha 
azon társnőm lehetett volna, de neki nem volt vagyona, 
nem voltak ősei. Megesküdtem, hogy vagy neki, vagy 
senki másnak ez életben kívüle nem adom kezemet, 
eskümet megtartottam, atyám átkozódott s kényszeritni 
akart a viszony felbontására. Katonává lettem, s a há­
borúban akartam szivem mély fájdalmát elviselhetővé 
tenni. Hős és bátor voltam, mert az élet rám nézve ugv 
sem ért már semmit: bátorságom elismerése nem tudott 
boldoggá tenni: végre egy kardvágás, melynek sebe 
soha sem tudott egészen begyógyulni, harczképtelenné 
tett. Csaknem ugyan ezen időben halt meg atyám. Mint 
gazdag földbirtokos kellemes életet élhettem volna, de 
sebem miatti lehangoltságom, mely oka volt katonai 
pályám megszakadásának, de méginkább a keserű bá­
nat kedveltemért, ki habár kényszerítve, mégis egy más 
férfiúnak lett nejévé, az élet minden örömét közö­
nyössé tette előttem. Hány év múlt már el azóta! 
Csendben, kedvetlenül éltem át azokat, mint a hajótö­
rött. ki legkedvesebbjét veszté el. Úgy látszik, mintha 
az ősz akarná meghozni számomra ama virágzást, me­
lyet az öröm télén hideg tavasz megtagadott tőlem. 
Ismét hiszek az emberekben, s benne is. ki nekem min­
denem volt. Vén bolond létemre egy idő óta csak őt 
látom mindenütt előttem. Midőn Hedvig ama régi dalt 
éneklé, melyet a szeretett lénynyel oly sokszor együtt 
é ekeltem, az ő hangját véltem hallani, s ha önnek fia­
talember szemeibe nézek, az ó két szemeit látom felém 
ragyogni. Most tehát már ismerjük egymást, s ha a 
közel napokban el is kell egymástól válnunk, majd a 
városban újra találkozni fogunk, amint ezt jó nővérein 
!i:ár nekem megígérte.

Az ezredes elbeszélése után a fuvola után nyúlt 
s ama régi dalt kezdé fii ni Filepi és Hedvig önkényte- 
leniil s megindult szívvel és hanggal szavakat kölcsön­
kének a zenéhez, midőn egyszerre azon hírrel sietett az 
inas a lúgosba, hogy Hedvig anyja épen most érkezett 
meg. .

Hedvig anyjának irt leveleiben minden éleménvet 
a leghívebben megírta, de arról, miről magának sem 
mert számot adni, csak felületesen tett említést: de az 
anya megérté a dolgot s jól tudott a sorok között 
dvasni, s ez elégséges volt egy lelkiismeretes anyát

nyugtalanná tenni. A lányt nem engedték táv zni, 
tehát ő jött el, hogy lásson, s gyermekét elvigye 
magával.

IV.
Peresemé, midőn Filepit neki bemutatták, az okos 

asszony és aggályos anya átható tekintetével szemléié a 
fiatalembert. Hogy a fiatal embernek, kin nem talált ki­
fogásolni valót, mégis valami lekötelezőt mondjon, nem 
minden nyomaték nélkül jegvzé meg, hogy miután 
a nahm ifjúról oly sokat hallott és olvasott, nagy kedve 
jött a műremeket megláthatni. A művész zavarba jött. 
s mély meghajlással monda, hogy a kép a csak négy 
órányira eső Pálfalváu van fölállítva.

— Ah. ez pompás! — kiáltó az élénk Emma néni. 
Holnap vasárnap van, mit mondasz hozzá kedves Leve­
le syném y (fdakocsizunk, az isteniszolgálaton jelen le­
szünk s azután megtekintjük a műremeket.

— Szives örömest, viszonzá a ház asszonya — de 
csak azon föltétel alatt, hogy bátyám is kisérőnk 
leszen.

Az ezredessel nem kellett sokat bajlódni, hogy őt 
az ut mvgtevésére bírják. Másnap reggel több fogat 
szállitá a vendégeket Pálfalvára, hol az »Oroszlány« 
vendéglőbe szállottak meg, innen a templomba mentek 
az isteni szolgálatra. Az érdemes plébános szónoklatát 
mély megindulással hallgatták. Az ezredes nem vette 
le szemeit a gyönyörű festményről s igen megindult és 
izgatottnak látszék lenni, s Levelesyné már csaknem 
bánni kezdé, hogy bátyját az ut megtérésére rábeszélő.

A falu kántora ma megrövidítő az orgonán szo­
kásos hosszabb utójátékát, hogy az idegen vendégek 
előtt tiszteleghessen.

— Uram, hogyan jutott ön ott a koporsó mögött 
álló özvegyhez? szólitá most meg az ezredes a festőt.

— () az én édes anyám, válaszola mosolylval a 
művész — kit mi a pályánál már láttunk, tévé hozzá 
Emma néni.

— Kegves engedelntökkel, mondá most a kántor, 
fekete bőrsipkáját kezében forgatva, az egész község 
azonnal ráismert a képen a jószágigazgatón óra, ki a 
legutóbbi tavaszig itt lakott, s kit a plébános ur ama 
jámbor próféta asszonyhoz mondott hasonlónak, s 
nagyon kellene csalódnom, ha ezen fiatal urban itt nem 
az ő fiát lenne szerencsém felismerni, ki egykor oly 
szép sikerrel tanult iskolámban.

Csak nehezen volt képes az illemet, melyre oly 
sokat tartott, az ezredes tovább is megtartani. Könyeit 
hasztalan erőlködött visszafojtani, mig végre igy kiál­
tott fel:

— Minek kérdezzem még ? az ön nemes vonásai­
ban ott van a bizonyság, hogy azon oltár előtt, hol egy­
kor az anyának birtokába kellett volna jutnom, az ő 
fiát látom. Mondja meg ön neki, tévé hozzá Pál kezét 
megragadva, hogy már régen megbocsátottam neki s 
áldom az Isten gondviselését, hogy legalább még oly­
korban enged vele találkoznom, melyben meg kell ta­
nulnunk egymást ugv szeretni, mint egymást szeretik 
az Isten angyalai.

Most belépett a plébános is a templomba, s az egész 
társaságot meglátta asztalához, mindnyájan meg voltak
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hatva a hallottak fölött I Az asztalnál, és hazamenet is 
vsak keveset beszélt az ezredes. A következő napot szo­
bájában tölté, hol csak nővérével és Hedvig anyjával 
értekezett. Harmadnapon végrendelete lett jogszerűen 
aláírva.

A többit kevés szóval el lehet mondani. A követ­
kező tavaszon egv kedves nászpár lépett a paltabi 
templom oltára elé. az aiát egy ősztürtös tértin katonás 
magatartással vezette odáig: az oldalt álló imaszékben 
egy tisztes matróna térdelt, kinek vonásait a község 
lakói kedvükre Osszehasonlítgatták a képén levő özve- 
gvéivel.

Az ezredes vagvonának két harmadát Hedvigre 
rnházá át. egv harmadát pedig alapitványul tette le 
oly szegénv gvermekek számára, kik tehetséggel bír­
nak a zenéhez. Az ifjú házaspárt < Haszhonba kísérte 
el. hol az enyhe éghajlat és a gyermeki ápolás a legjobb 
sikerrel volt egészségére nézve.

Percseiné. Emma néni és a derék Levelesemé kér 
év múlva meglátogatták a boldog fiatal szülőket, kik 
eory igen kedves kis. amint vélék, leendő testő művészt 
kéiiveztettek el kedveskedéseikkel, miben az ősz ezredes, 
de niÓltinkább Filepiné. az örömben úszó nagymama, 
híven segédkeztek nekik.

Rajkai Czeczilia.

^a.z uid-’va.xi Toáil-
— Beszély. —

Aliczny Gy. után Alfonz T. J.
Vege.

A terem ezen időpontban fény és gazdagságtól 
tündöklő képet mutatott: a hölgyek’gyönyörű toilettjei. 
a csillogó ékszerek, a szingazdag diszöltönyök és a ma- 
gasrangu katonák aranvnval megrakott egyenruhái. A 
gyönyörű szingazdag mexikói, franczia, osztrák, belga 
tisztek öltözetei nagy érdeklődést keltettek. Mindez 
szemkápráztató, vakító látványnyá egyesült, a száz és 
száz gverta és csillárfénynél.

Lassan lépdelt a termen keresztül L raga tábornok 
leányát karján vezetve. Az utolsó rózsaszínű terembe, 
hol a tisztek valának egybegyiilve. ment Uraga tábor­
in k is mig Melánia a terem egyik sarkában szerényen 
visszahúzódott.

Melánia mellett ült egy sötétcsipkékkel díszített 
fekete atlasz ruhába öltözött hölgy, kinek arcza egy 
vékonv fekete fátyollal volt eltakarva. Csinos volt, ha­
nem inkább egy oly szépség, mit csodálni ugvan lehet, 
de azért a szemlélő mégis estik közönyös marad.

. Ki hitte volna három év előtt, hogy eme terem­
ben egv mexikói császár bált fog tartani !< mond külö­
nös hangnyomatékkal s gúnyosan Melánia felé fordulva, 
ki vérpiros lett zavara folytán. A szép hölgy igy 
folytaid:

»Szeretném tudni, kit fog a császár kitüntetni—. < 
De Melánia már nem hallott többet! ott jött Feri diszes 
festői öltönyében — és ugyanazon pillanatban a főud­
varmester megadta a jelt, a teremben zajos, nvüzsgő 
mozgás támadt, melyre a legmélyebb csend következett, 
midőn a magas ajtó szárnyai feltárultak és az udvar 
kíséretével a terembe lépett. A zene felharsogott, midőn

a terembe léptek. A császár és karján a császárné a 
termen keresztül mentek fejedelmi nyugodtsággal 8 
meo-elégedten köszüngettek jobbra balra az arany és 
ékkövekkel dúsan ékesített jelenlévőkre. Lassan köze­
ledtek az óriási terem közepe felé, itt is szívélyesen 
köszöngetve. ott egynéhány szót szólva egyik vagy 
másik hölgvgvel, vagy eme vagy ama főárral. Az ezer- 
lángu föcsiílár alá érkezve, megálltak egy pillanatra s 
körülnézegettek.

itt van-e t < kerdé a császár kísérőjét.
>liT, n is Felség! Ott a fekete hölgy oldalán a ga- 

lambszinü atlasz ruhába öltözött hölgy kamélia virá­
gokból készült fejékkel. <

»Köszönöm«, mondd a császár és mindjárt jelada 
tott az első tánezra.

A császárné, ki nem tánczolt. a trón-helyre leült 
A császár nvitá mega bált. Hány hölgy szive dobogott! 
•Talán engem választ«, gondolta az egyik. »Atyám 
parancsnok.« A király elment mellette. »Talánengem — 
én vagyok a legszebb — a császár mellette is csak 
elment.

»Istenem, engem fog választani! moudá suttogva, 
ugv hogv hallhatta harmadik szomszédja is, egy selyem­
be "burkolt arany és gyémántokkal felcziczomázott öreg 

I lány. >én vagyok a leggazdagabb«, a császár mellette 
is elment. Mind hajlongtak, csak hogy annál jobban 
lássa — végre elért a császár a terem végére és Uraga 
Melánia előtt megállva, telkérte tánezra.

Magán kívül volt Melánia, mintha csak a villám 
ütötte volna, olv érzése volt. A vér megállt ereiben: 
szívesebben lábai elé borult volna az uralkodónak, 
hanem összeszedte magát s egv pillanat múlva már 
lebegett mámor ittasan a császár karjain a termen keresz­
tül, ezer irigy szemektől kisérve. A császár visszave­
zette helyére s fenhangon igy szólott, hogy a környe­
zet is hallhatta:

Nagvsád nagyszerűen tánczol! E< ily szép szeme­
ket, mint a kegyedéi, ritkán látni szülőföldemen is.

A király elment s mindnyájan a teremben lévők 
bámultak. »Igazán!« mondogatták a hölgyek — úgy 
hogy Melánia is hallhatá: gyönyörű két szeme van!«

Melánia azt Ilivé, hogy álmodik, de nem maradt 
ideje gondolkozásra, mert mára másik pillanatban Mira- 
monfőhadparancsnok kéré tánezra: és igy egymásután 
egy gavallér a másik után jött. Már az etiquette szabálya 
úgy hozta magával, hogy mindenik nagy tiszteletnek 
tartá vele tánczolni, mivel a császár legelőször tán- 

j czolt vele.
A szünet alkalmával közeledett feléje Feri. Mily 

boldog vala Melánia! De még üdvözlésre sem volt ideje, 
mert az uralkodó is feléje jött.

>A mint értesültem, Nagvsád,« mondá szívélyes 
hangon, »a kapitány ur menyasszonya. Igaz-e?«

Mit felelhetett volna szegény Melánia? Elpirult és 
egészen megszégyenülve, alig halható hangon moudá:

Igenis Felség.« A király üdvözölve az ifjú párt, elment.
Haza érkezve, kérdé az atya különös mosolylyal: 

»Hogy mulattál, kedves Melánia?«
»Atyám,« mondá zokogva és nyakába borult, »ez 

életemnek legszebb napja volt és én . . . mondá hal­
kan .... menyasszony vagyok.«
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> Tudom, felelt mosolyogva az öreg tábornok; 
három hó múlva a menyegző!<

Ezen éjen keresztül és a boldogságos szűz képe 
előtt térdelt Melánia, — de nem kérte, hogy magához 
vegye, hanem hogy a nemes Uralkodót, egész családját 
és jövendő férjét óvja meg minden bajtól.

TÁECZA.

A szakái történetéhez.
(Ethniko-ethikai csevegés.)

Nincs a természetnek még egy olyan adománya, amely a 
változó Ízlésnek és divatnak annyira alá lett volna vetve, mint a 
szakái. A férfi-arcznak eme dísze nemcsak örök időktől fogva 
hiú gondozás tárgya vala. hanem különböző korokban, kiilöniéle 
népeknél külön jelentőséggel is birt. A természet némely fajoknál 
nem egyformán osztván áldásait, a szakáihoz kapcsolt felfogás is 
néha épen a legellentétesebb módon nyilvánult. Keleten a férfiúi 
erő. méltóság jelvényéül tekintették, - - s a svr, arab. a sémita 
fajoknál, amelyeknél a dús és tömör szakái rendes jelenség 
Yolt. — a szakái mintegy vallásos tiszteletben részesül, mig a 
gyér és hitvány szakállal biró chámiták, mongolok és dunaiaknál 
semmi jelentőséggel sem hirt, Az ős germánok és gallok ismét, 
akiknél a természet pazarakban működött, a nagy, s terjedelmes 
szakáit a férfiasság, a vitézség és erő oly elmaradhatlan kelléké­
nek ismerték, hogy ezen népeknél a csupasz arcz egyjelentőségü 
vala a férfiatlansággal. A népek történelme ama sajátságos tanú­
ságot szolgáltatja, hogy valahányszor a divat a szakálüldözésben 
nyilvánult, s a csupasz, borotvált arczok uralkodtak, azon kor és 
nép rendesen elpusztult, elsatnyult vala.

A régi népek között az asszyroknál tiinik föl először a 
szakálirtás. Egy asszony, Semiramis királyné volt az első. aki 
hadat üzent a szörboritotta arcznak s ezen eddig hallatlan asz- 
szonvi szeszélynek vakon hódoltak alattvalói. Mondják, hogy a 
hatalmas királynőnek ezen parancsra nem volt mas oka, mint hogy 
felismeretlen kóborolhasson férfi-ruhában népei között, A Romá­
ban először megjelent gallok nemcsak fegyvereik éle. de hatalmas 
szakálaik által is feltűnést keltettek. A zsidók az egyptomi fogság 
alatt, a görögök a nagv párttusák korában, a spártaiak heves küz­
delmeik idejében, — a rómaiak, mikor zsarnokaik ellen küzdöt­
tek. mint erejük, hatalmuk és jogaik jelvényét viselték a szakáit, — 
s elpuhulásuk, elcsenevészedésük egykeletü az arcznak simára 
beretválásával. Nero szakálát levétetvén, arany edénybe zárva 
Jupiternek ajánlotta föl. A féktelen szenvedélyek, kicsapongások, 
s dobzódásokba merült imperátorok, Heliogabal, Á ittelius, Halba 
sat. nemcsak a csupasz arczot hozták divatba, hanem a fértiatlan 
szórakozásokat, mulatságokat is. Midőn a nyugat-római nagy 
birodalom megdőlt, a rómaiak, mint egy elmés iró mondja, jobban 
értettek a beretva- mintsem a kard-forgatáshoz.

Kelet népeinél a legrégibb időktől kezdve mai napig a 
szakái az adott szó, az eskü megtartásának záloga. A hivő 
mozlim a próféta szakáiéra esküszik, de esküszik saját szakálára 
is. A szakái a bírói ténykedéseknél, szerződéseknél, fogadások­
nál a külső medium. Ez a pogány szokás átment az európai 
népek közé is. A még pogány gallok a szerződésekre tett 
pecsétviaszba nehány szálat tőnek szakáinkból, hogy annak 
nagyob érvényt szerezzenek, a nyugati gótbok legfontosabb szö­
vetségeiket. szerződéseiket szakálaik kölcsönös érintésével éle­
sítették meg. A szabad emberre nézve a legnagyobb büntetés 
volt, ha szakála kilépetett. A rabszolgának soha sem volt sza­

bad bajuszt és szakáit viselni. Még Nagy Károly is szakáiéra 
esküdött s szigorúan megtiltá a szakái lenyesését: s ez a tör­
vény fennállott egész VII. Lajos franczia királyig, aki az akkori 
párisi püspök egy hatalmas szónoklata következtében, amelyben 
ez a szakái gondozásában a férfiatlan hiúságot ostromlá, késznek 
nyilatkozott szakáiétól megválni, ha a műtétet maga a püspök 
nyilvánosan, a nép előtt rajta végrehajtandja. Ami mégis történt. 
A király példáját követte legottan az egész udvar; csakhamar az 
egész nép. A Valois-házból származott királyok addig, mig a 
pápával jó viszonyban voltak, csupasz arczot viseltek: az oppo- 
sitió jele volt a szakálviselés. amely Valois Fülöp és I. Ferencz 
alatt valóságos művészetté fajult. Különféle illatszerekkel kenték, 
bizarr formában befonták, sőt mint vitéz eleink a XII. és XIII. 
században, gyöngyökkel és ékszerekkel megrakták úgy, hogy 
esv azon korbeli lovag teljes díszben egy valóságos ékszer-boltot 
viselt az állán. A szakái minden kigondolható alakot nyert, majd 
kegyesre, majd szögletesre, majd gömbölyűre nyestek, bodoritot- 
ták s minden divatnak uj és uj elnevezést adtak. Egész korunkig 
felmaradt az alá Henry quatre-szakál.

Sehol nem idézett elő a szakái elleni barcz olyan elkesere­
dést, mint Oroszországban. Nagy Péter czár, a nyugoti czivilizá- 
cziót utazásai alatt raegizlelvén. azzal a tervvel ment haza. hogy 
az 5 oroszait lábtól fejig reformálja, újjáalakítsa. Igaz, hogy 
mielőtt szándékát kivihette volna, néhány száz strelicznek fejét le 
kelle ütnie s e tekintetben ritka példát adott, amenynyiben nem 
átallott hóhérjának segédkezni és saját fejedelmi kezeivel torgatni 
a hóhérpallost, — de mindezt hü alattvalói elnézték volna, ha a 
mindenható czár a pallost föl nem cseréli vala ollóval és 
beretvával, békés és ártatlan embereket támadván meg velük. 
Nagy Péter czárnak a Erancziaországban látott csupasz arcz és 
rövid kabát annyira megtetszett, hogy egész birodalmának ezt a 
divatot irta elő törvényül. Persze nem ment könnyen, — mert az 
orosz, bármennyire meghajol is a mindenható czár előtt, egy kissé 
mégis csak szereti a bundáját és szakállát. Moskvában a czár 
parancsára minden utcza-szögleten lesben állottak a hajdúból 
avancirozott czári szabók és borbélyok, akik tekintet nélkül koii a. 
rangra, állásra, minden általmenőt. akinek bosszú kattána és 
hosszú haja. sőt szakála volt. szó nélkül fülön ragadtak, kaftánjá­
ból lekanyaritották a törvényellenes fölösleget s azután öt perez 
alatt ugv megnyirták. megberetválták, hogy a jámbor mugik egy 
álló hónapig nem tudta magáról, hogy ki fia légyen. E zsarnok­
ság ellen az üldözött nép mindent elkövetett, de hiába. Elvégre a 
vagyonosabbak egynémely pópákkal összebeszélvén, akik hasonlo- 
képeü szürnven féltették szép szakáinkat, küldöttségileg mentek 
a czárhoz. kijelentvén, hogy hajlandók a már meglevő súlyos adón 
kiviil. ui adót is fizetni, csak a czár ne bántsa szakáinkat. Nagy 
Péter czárnak mindig volt szüksége pénzre : ráállt az alkura, s 
beállt egy uj. az egész világtörténelemben egyedül álló adónem, a 
szakálad ó. A ki győzte, megválthatta szakálát: ám azonban 
tartozott igazolványát a kabátján, kívül a hátára telvarrva hor­
dani; ezeket nevezték Oroszországban r o s ko 11 s c b i k i-knek.

A parókaviselés első korszakában a rövidre nyírt s felfé­
sült bajusz és szögletesre nyírt ajak-szakái még megtért egymás 
mellett ; de midőn XIV. Lajos öregedni kezdett s a kendőzés égisz 
művészetét felhasználta a kor pusztításainak leplezéséi e. nem 
csak Francziaország, de az egész müveit világ eldobta a bajuszt és 
szakáit s viselte a parókát. A véres franczia forradalom s az utána 
jövő kor elvetette ugyan a parókát, de megmaradt a csupasz arcz 
mellett. Azóta, az egyházi rendet kivéve, amely Magyarországban 
Kereszt élv Ágostól kezdve változatlanul megmaradt a sima arcz 
mellett. — a szakálviselés számos változásokon ment keresztül.

J
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Francziaországban a királyuk alatt a sima arcz. Napokon alatt 
(III.) a jellemző kecskeszakái, a köztársaság alatt a körszakái 
divatozott. Kivételt képez azonban az ügyvédi kar; Francziaor­
szágban mai napig a hivatalból működő ügyvédnek még bajuszt 
sem szabad viselni. Tudjuk, hogy a hadseregeknél mennyi izgágát, 
boszankodást okozott a szakái viselés és nem viselés. Az angol 
hadi tengerészetnél csak újabb idő óta és hosszú, nevetséges 
küzdelmek után sikerült kieszközölni az úgynevezett pofaszakái 
viselhetését. Nálunk, kivált köznépnél vidékszerte más és más 
divat honos: a szakálviselés azonban a magyar pórnál kivéte­
le. Mig a nógrádi palócz simára beretválkozik. a legtöbb más 
tájon pusztán csak bajuszt viselnek. A legfurcsább és legbizarrabb 
komédiákat az amerikai követi el ábrázatán. Ebből egy amerikai 
nagy városban valamely nyilvános helyiségben egész kiállítást lát­
hatni. Eaviknek van bajusza, nincs szakála. a másiknak megfor­
dítva : az egyik Ienye>i szakálát a fülétől a szája széléig, ott hagy 
eay csomot s átugrik az áliára. ott szintén lekaszál egy foltot s 
megy tovább a másik füléig, mintha mezei váltógazdaságot űzne 
ábrázata szántóföldjén. A másik megnöveszti bajuszát egyik fül- 
czimpájától a másikig: a harmadik letarolja egész arczát, hanem 
az álla alatt s a nyakán valóságos erdőt növeszt; a negyedik egész 
koszorúba szorítja ábrázatát. Egyik vadabb, különösebb a másik­
nál. S az közöttük a legboldogabb, akié a legbolondabb.

Bizony a szakéi 1 története sokrészben férfiatlan hiúságnak 
története. Yanitatum vanitas 1 Imberbis.

HŰ VÍV H1RKK.

' A királyné ö felsége jelenleg Amsterdamban időz a mas- 
sage-gyógymód használása végett. Sétáit többnyire Majláth 
Sarolta udvarhölgy társaságában teszi. — April elején ő felsége, 
egy havi tartózkodásra Heidelbergbe megy.

* Rudolf trónörökös ö fensége, ki jelenleg nejével Keleten 
jár. ezúttal Ígéretet teljesít, melyet nejének még akkor tett. mikor 
jegyese volt: Stefanie ö fensége ugyanis nem akart lemondani a 
nászúiról. - vőlegénye megígérte, hogy kárpótlásul hat hosszabb 
utat fos vele tenni.

* A bibornok herczeg-primas o eminentiája a fővárosba 
érkezett, hogy a Szent lstván-Társulatnak márczius 19-ikén tar­
tandó nagygyűlésén elnököljön.

A felsóhaz szervezéséről szóló tervjavaslatot a főrendiház 
hármas bizottsága tárgyalta. Nevezetes illés volt 14-ikén. mely­
ben a czimzetes piispi kök közöl csupán a belgrádi és t i n nini 
hagyattak men. — A többi mind kimaradt; alig szavazott mel­
lettük más. mint t bizottságban levő öt főpap: Haynald Lajos, 
Samassa József, Ipolyi Arnold. Schlauch Lűrinez és Csúszka 
i iyörgy. — Azonban a javaslatba hozott zsidó főrendi tag meg­
bukott nagy többséggel. — Úgyszintén megbuktak Yay és Prónay 
.udítványai is. kik valamennyi snperintendenst és feliVzvelőt akar­
ják a felső házba bevinni.

* Ipolyi Arnold püspök ü excellentiáj.-i a képzőművészeti tár­
sulat elnökségéről lemondott.

x Föapát-Választás Dr. Zalka János győri püspök ö excel- 
lentiája küldetvén ki ő Felsége által a főapát-választáshoz királyi 
biztosul. t. b. 9-ikén a pannonhalmiakkal tanácskozmánvt tartott 
a megejtendő választás ügyében. A választás napja ápril 9-ikére 
tűzetett ki: ezt megelőzőleg ápril S-ikán előkészítő nagvkájitalan 
f tartatni.

* A budapesti tud. egyetem megül: Pármány Péter, mint az. 
• evetem megalapítójának barmadfélszázados jubileumát. Ugyanis 
Pázmány bibornok lő35-ben alamtotta az egvetemet.

* Pozsonyban Stampfel kiadásában megjelent Pázmány 
Péter életrajza, irta K ő halmi J ó z s e f tanár. Ára 20 kr.

* Liszt Ferencz nagy művész hazánkfia Esztergomban a 
bibornok-primás ő eminentiájánál látogatást tett, legközelebb Ka­
locsáira ráudul. hol Haynald Lajos bibornok-érsek ö emin. ven­
dége lesz.

* A Becsben elhunyt gróf Nádasdyné öröksége nagyobb 
részben gr. Zichy Ferenczre száll. A végrendelet alapján a gróf 
a bécsi zárdák és más jótékony intézetek közt 75,000 forintot tar­
tozik szétosztani.

Egyházi kinevezés. A pécsi egyliáizmegyében dr. In-di­
ner János tiszt, kanonok piisp. lyceumi tanár utolsó nu-stm kano­
noknak.— Hubert János nádasdi esp. plébános pedig tiszt, 
kanonokká neveztetett ki.

* Gbrzben franci ia jezsuiták nagy földbirtokot vettek s azon 
nevelőintézetet szándékoznak építeni. Egy olasz főpap egy millió 
lírát ajándékozott e czélra.

* Szeged törvényhatósága mint kegyur Rózsa F erencz 
Rókus-városrészi lelkészt választotta meg belvárosi plébánosnak.

■ Halálozások. B á t o r i S c h u 1 c z Bódog honvéd tábornok 
Esztergomban 81 éves korában elhunyt. — Goleczkv Antal 
krakói püspök-helyettes 73 éves korában Bécsben meghalt. — Dr. 
Sav Móricz a budapestvidéki tankerület főigazgatója 55 éves 
korában Bpesten elhunyt. — y Takács Mária orsolva-apácza 
64 éves korában Pozsonyban.

' Apró hírek. Y as (4erebe n összes müvei Mehner \ ilmos 
kiadásában megfognak jelenni. — A budai postahivatal­
nál legközelebb 15.4W forint sikkasztatott el. — Sz-'ged 
városa az árvíz hatodik évfordulóját isteni tisztelettel, mozsár- 
lövésekkel ülte meg. - Veszprém megyében Perecska községé, 
a templomot kivéve, majdnem teljesen leégett. — Szegeden az 
egyiptomi szembetegség terjed. Az. elemi iskola tanulói közt már 
37-en szenvednek e bajban. Londonban rendjel-és rang- 
szerzési iroda uyilt meg. A ki báróságra vágyódik, megszerezheti 
18.IHMI márkáért. Az. üzletvezető nem is kívánja előbb a pénzt, 
mint mikor az illetőnek a kitüntetést megszerezte. — Legújabb 
számítás szerint Egypt ómban 8022 osztrák és magyar 
lakik. — Sződy József jászberényi építőmester szabadalmat 
nyert egy találmányára, melynek segélyével a tengerben elmerült 
hajókat búvár nélkül ki lehet emelni. Az amerikai Egyesült- 
Államokban az 1880-ki népszámlálás szerint 11.52b magyar lakik.

Társulati Értesítő.
A Szent-Istvi'm-Társulait

1885. márcz. 12-én tartott vál. ülése.
Elnökség: gróf Károlyi Sándor, gr. Apponyi Albert e< dr. 

Párkányi Béla apátkanonok.
Annak jelentése után. hogy a múlt hóban tartott vál. iiUs 

jegyzőkönyve hitelesíttetett, a választmány tárgyalás alá vett*.- a 
már előzőleg bizottság által módosított és e módosítással a bibor­
nok hg.-primás ü eminentiája által elfogadott alapszabályokat. — 
Ezen módosított alapszabályokhoz a választmány által még több 
jobbitmány ajánltatván, a szövegező bizottság utasíttatott. hogy 
azokkal a szöveget bővítse, illetve módosítsa. Az ekként meg­
állapítandó szöveg aztán végleges megerősítés végett a közgyűlés 
elé fog terjesztetni.

Azután megállapíttatott a nagygyülési programul.
I ölolvastatott a számvizsgáló bizottság jelenté-e. nv-iy 

szerint az 1884-ki számadások helyeseknek és kifogástalanoknak 
találtatván, a bizottság a pénztárnoknak a íölmentvénvt kiadatni,
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és hosszú évek során át tanúsított buzgó és önzetlen fáradozásá­
ért. a Társulat köszönetének kijelentését javallja.

Jelentetett, miszerint az utolsó választmányi gyűlés óta a 
következő uj tagok léptek a társulatba, névszerint, alapítótag: M a- 
chay József szepesi olvasó kanonok;— rendes tagok: Blo­
ch i n g e r Károly tamásii ügyvéd ; H o b o r Ferencz magyar­
óvári káplán; Rozsos Ferencz halászi! káplán, Sü 11 e r István 
ditrói káplán ; Ucsnyai István haáni káplán ; Mayer Károly 
csákvári plébános; Ramsperger János szári plébános; 
F i á c s k a Károly, gánthi, plébános, E h ni a n n Miklós bogiári 
főtanító; Singh offer Ágoston helybeli halászmester; Hor­
váth Pál veszprémi gyógyszerész: Haller József soproni 
képezdei tanár: H e r c z József kuuonokSopronban; R á t z Endre 
sz.-Ben.-r. áldozár és soproni tanár; Amberger Gyula a 
Kapistrán Jánosról nevezett szent ferencziek tartományi rend­
főnöke; Gáspáry György. Hechiuger Imre szombathelyi 
papnövendékek. Hummer Nándor gymnas. tanár Budapesten.

Jelentetett, hogy szegény gyermekek számára ingyen- 
könyvekért folyamodtak a rákos-csabai, a sáros-sz.-kereszti, felső­
apáti, gimes-lokki kath. iskolaszékek és P. Angelikus Bánjaluká- 
ból. A választmány kérelmüket teljesíttetni határozta.

Továbbá jelentetett, hogy néha Pa sich János dályoki 
plébános a Társulatnak 50 forintot hagyományozott.

A társulat könyvtára számára dr. Bita Dezső egyet, rector 
felajánlotta dr. P a u 1 e r Tivadar » A magyar tud. egyetem tör­
ténete« ez. müvét; Spett Gyula és Dobos Lajos Bougaud 
Emilnek általuk fordított müve III. IY. kötetét, dr. Gyarmathy 
János pápai kamarás » Nagy-M ária-czelli úti társ« ez. müvét. A 
szives adományokért a választmány köszönetét fej ezé ki.

A pénztárnoki kimutatás szerint jan. 1-től márcz. 12-ig bevé­
tel volt 17,886 írt 81 kr., — kiadás 16,420 írt 68 kr. Ez összeg­
ből kamatra kiadatott 2030 forint.

A vatikáni okmánytárra küldött dr. Schuster Kon­
stantin kassai püspök 100 frtot.

Az ügynökségben február hóban eladatott 37,636 könyv. 
200 kép, 148 egyéb nyomtatvány: ezekért a bevétel volt 5033 
írt 1K kr.

A jegyzőkönyv hitelesítésére föl kérettek Maszlaghy Ferencz 
és Bouisich Mihálv vál. tagok.

NYÍLT TEIL

Az egyházi főrendekhez.
Miután bécsi gyári-raktár-helyiségemből már oly sok gazdag ás 

pompás díszítmény lett megvéve, aunálfogva legújabb képes árjegyzékemben 
töt.bet közülük rajzban tüntettem ki s ürömmel kész vagyok azt kívánatra 
iniryen és bórmentve megküldeni. Miután éu már a legmagasabb uralkodó- 
ház számára is számtalan ékítményt szállítottam, és már közel húsz éve, 
hogy <"> Emiitencziája, a bíboros herczeg-primás egyedüli szállítója va­
gyok s ez idő alatt ő emineucziájáuak már több, mint 100,000 írtért ékit- 
raéuyt készíttettem, s alig van püspökség és káptalan, mely az én ezégera- 
töl Béeshen a legdusabb kiállítású templomi ékítményeket ne vásárolt volna, 
e szerint bátor vagyok magamnak azzal hízelegni, hogy a művészet terén

szakmámban a legszebbet is képes vagyok előállítani, s ennélfogva bátorko­
dom az egyházi főrendeket felkérni, hogy netalán! szükség esetében ne feled­
kezzenek meg bécsi ezégemröi, ahonnan mindenkor kész vagyok rajzokat 
és mintákat, a szövészet és hímzésekből szives betekintés végett bérmentve 
megküldeni.

Kiváltképen infuláimva hívom fel a figyelmet, melyek csodálatraméltó 
alakjok s gyönyörű szabályszerű szabásuk, mint szintén iziésteljes kiállításuk 
és olcsóságuknál fogva általában közelismerésben részesítettek.

Fogadják Főtisztelendőségek legmélyebb tiszteletemet
(10—26) Zambach J.

HIRDETÉSEK.

Budapesten csak a NEW-YORKI Singer 
társulat vezérligynöke i-

NEIDLINGER Gr. 
által váczi utcza 26. sz. rendelhetők.

Más nevű varrógépkereskedőknek, hely­
ben vagy máshol Magyarországban, az ere­
deti Singer varrógépek ismételárusitás végett 
nem adatnak; s másoktól a Singer név visz- 
szaélésével kereskedésbe hozott gépek csak 
utánzóit német vagy bécsi gyártmányok.

imnnniiniintíBiinMBt íntiniicraononQngt : ___________ii inunrrai tnnnnnnnmunnnrrat■sriMrst mnn* int inrint int inrsnrinnnMnrinrinr'rtr

WALSER FERENCZ
első mrif/j/ar (/ép- és t üz oltószerek-f/yá ra, ha rang­

es érezönt ódé,
Budapesten, Rottenbiller-utcza 66. szám.

ajánlja a magas episcopatus, egyházatyák és gondnokoknak rég j 
fenná ló és legújabban a korszellem igényeinek mindenképe’» 

megfelelőleg berendezett, hazánk legnagyobb
ha* angöntőiléjét

jó csengésű, zenészeti összhangu harang-csoportok és egyes 
harangok készítésére legfinomabb érczből.

Különösen figyelmeztet, a magas kormány által szabadal­
mazott vaskoronáira, és műiden dörzsöléstől ment tengelyágyaira, 
melyek által a harangok forgathatók, ennélfogva a megrepedés- 
tol óva vannak, könnyen lódíthatok, a haranglábat nem rázkód- 
tatják, egyszersműul a hang teljes kiterjedését, mélységét és a 
torony szilárdságát lehetüsitik.

Költségvetések és képes árlapok kívánatra díj­
mentesen küldetnek. (21—25)

JJTFWAii
EriET

i'iäi

ÍSlÍ9Í!St!gÍ3DMní3nEi5nnEiBiinti5EiBtiniiBcjnííBiiBi jBtraHBíjBüBEímíBí 5BnBträBBt3Bt|ntiBijn|5Bt3Bii3nnnnnnnntjB{53nBc]Qiin!



-• -1 > *f .X™

K;.: Szent-lstván-Tarsulat ■ * • / ■. 3- k -zum i '• .ic- -z-.rk- Ágoston Antäl.

1 rr

v • •'5> 
f BUDA 
■ P EST 1 s?!
Asztalos 3

Fürdd-utcza és József-tér sarkán 1. szám.
az oszti-sik-majjjar bank melleit

Hazai készítmények.

buda^A
TESTI# 

^ASZTALOS % 
rÁRSASÁRA|/

A budapesti asztalos társaság mestereinek van -z^rn • fönemesség közön
gégo-gi iiszivlvtTf-1 rudat;: . nu^z-riut számos éveden á- hírt ’g'-u ti-zte r vevő kőiének örvendetes gyarapodása 
foivtau. minta a magyar bútoripar képviselői kény« -ritv- ~rz k hu;. hazai gyári műhelyeiket -:>•»- 

í:h;íí S idéznék • eddig t.pás/.111 hazafiul pártfogást to-ábbra is fentartani. hgy«- r< umd ik gazdag
sdinr-i készítés. asztalos és kárpitos bútoraink dús v.tkiszt-k i raktárát, m-y d diófa, tölgyfa t arok 
hálószoba és étterem-bútorzatból a legnagyo o választékú atlasz, brocat. selyem, crepp. jutte és rlpsz 
szalon bútorzatból •» lrgegv-zerühb es a legdisz^sebb ki vitel fie-m nmgjegv -7.v-u !. ' Saját készítő z m k-

iue t ely/etben vHg\unK. hogy nagyérdemű vevőinket mindenk o legméltányosabban • ; < k Áru
sitrnk készpénzfizetés mellett:

1 Íróasztal ténye$<hv>.....................................................................................13 Mtól feljent-
1 széthúzható asztal 12 személyte -
2 Agy fényesítve, dióiáb l................................................. -4
8 Chiffon fényesített di fából.......................................................................
1 panilag, 4 kis. 2 nagy zsöllyeszék iu’ak-'mét .. ... . .
1 „ . 4 2 ., repp.................................................
1 4 .. 2 ., ripszkelméből....................................
1 4 .. 2 selyemkelméböl............................
1 6 szék l ip z vagy jutakelm-f.O.................. ......................
1 otoniane

Képes Árjegyzéket ingyen ét* bérmentie küldünk.
Vidéki megrendelések 2r7o-uyi felpénz melleit teljesítettnek. C-onmgolá-ért 4-t számit:atik

70 fr».

114 — 15)

Budapest. 1 Ny-mato-- ,z Athen :z:eE-yr.-v Athemteuin-épálet.

HILZER PETEK
cs. k. udvari harang- és érczöntődéje

Bécsújhelyen
njánV-.i harangok és harmonikus haraiiiro/a^ok mvírrvndv-
lésére bármely n;igy<«gban «*> haiürnniihen. Az -mn- m-ghat;.! <-

zott hang vagy egy egész 
f'ssz-harangozásnak harmó­
niai accordiáért valamim az 
érez jóságáért ad ál lást ■ .il­
lái.

A harangok ko\úrnőit 
vadból kf»ziilt o. kir. ki­
záró la go -zab. sisakok­
kal szereltetnek : Kz-m
újabb találmány által nagy 
és nehéz harangok könny.m
harangozhatok é< r.-r-z —
szerént fordít hatók a nyelv- 
ütés egyik vagy másik fel­
re. mi az ily szabályozott

harang tartósságát jóval emeli.
Megrendelések _ i>:m igen jután)osan 

igen előnyös fizetési feltételek : •
Harimmikii?» ollár-ha rangok

Alpakkából: 1
1 összharangozás 3 haraiijjol ... II irt.

Kézből : 1 "**zharait<iozán 4 ham * 7 ... irt.
1 üsuzharavjozán 3 luirnnifijnl ... s frt. 

Kitüntetések. Az 1 87ö. b-. >•/ viláiji. /.*> /,„ö.
mel a bécsi fogadalmi templom számára öntöt; .. mázsánvi haran­
gokért. Az 1880. bécsi i parki állításon am/<// • i^onu^l.
Uapittatott 1 Mis-lian. Készített 3i»4b harangot l.oso.370 kilo­

gramm sidy ban.
Ezekből 31 templom számára líersben Mi harangot • j

86.069 kilo es 2 óra harangot az tij városház -zárnám . .4' ki!..gr. 
súlyban.

Költségvetések ingy en.______ ■ ■—1_-.

Miseruhák. eges

2P c ntifl c ale - e s z lse z c Is
a leggazdagabb szerelésig.

ZAMBACH ÉS GAVORA
Budapesten, ráczi-titcza 17. szánt.

0 Eminentiaja a bibornok Magyarorszag Herceg Prímásának szállítója.

Megrendelések a >gr< vói-bb idő alatt pontosan eszközöltetnek.

Nem tetsző tárgyak kicseréltetnek. 38—52

KATHOLIK V > H E T 1 L A P.

Komái katholikus rítusban.

Miseruhák , dalmh- 
tikák . pluviálek,
libák , roehettek .
zászlók . lobogók, 
Monstranzok. kely- 
bek. i iboriumok. füs­

tölök, lámpák, gyer- 
tyatartók chinapr - 
a-ezüetbol.

110
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KlismiTés.
A Szent Józsefről ne- I 

vezett missióház (Cilii 1 
mellett) cl ü! lurosagä I 
Bécs-1 ’jhelyben Hilzer 
Péter cs. kir. udv. ka- 
rang- és érezöntödéié 
ben egy nj harangot f 
2963 kiló sulykai, ogr 
ni kis harangot lök kiló í 
sulylyal és egy régi ha. I 
rangot, mely a többiek- | 
kel összeliang/áslm bo- | 
zatott, a legtisztesége- ( 
selil) feltételek alatt ké- | 
szittetett.

Szakértők Ítélete sze- 1 
rint a harangok kill- * 
alakja a legtetszetősebb, 
azok csengő szép hantija 
és összehangzás.i ki­
tűnő.

Azért az. alulirt eliil- 
já rőság kötelességének 
ismeri a művésznek. Hil­
zer Péter urnák köteles 
köszönetét kifejezni.

Józstf tnisnióhiizt 
Cilii mellett 1 > s l. jul. 31.

Morvát Jakab
főniik ős missiúáldozár.


